
1062 Gesetzblatt Teil I Nr. 95 — Ausgabetag: 31. Oktober 1956

contractante, meme ennemie. Elle 
autorisera egalement le libre passage 
de tout envoi de vivres indispensables, 
de vetements et de fortifiants reserves 
aux enfants de moins de quinze ans, 
aux femmes enceintes ou en couches.

L'obligation pour une Partie contrac
tante d’accorder le libre passage des 
envois indiques ä l'alinea precedent 
est subordonnee ä la condition que 
cette Partie soit assuree de n'avoir 
aucune raison serieuse de* craindre 
que:
a) les envois puissent etre detournes 

de leur destination, ou
b) que le contröle puisse ne pas etre 

efficace, ou
c) que l’ennemi puisse en tirer un 

avantage manifeste pour ses efforts 
militaires ou son economie, en sub- 
stituant ces envois ä des marchan- 
dises qu'il aurait autrement du 
fournir ou produire, ou en liberant 
des matieres, produits ou services 
qu'il aurait autrement du affecter 
ä la production de telles marchan- 
dises.

La Puissance qui autorise le passage 
des envois indiques dans le premier 
alinea du present article, peut poser 
comme condition ä son autorisation 
que la distribution aux beneficiaires 
soit faite sous le contröle effectue sur 
place par les Puissances protectrices.

Ces envois devront etre achemines 
le plus vite possible et l’Etat qui auto- 
rise leur libre passage aura le droit 
de fixer les conditions techniques aux- 
quelles il sera autorise.

A r t i c l e  24
Les Parties au conflit prendront les 

mesures necessaires pour que les 
enfants de moins de quinze ans, deve- 
nus orphelins ou separes de leur 
famille du fait de la guerre, ne soient 
pas läisses a eux-memes, et pour que 
soient facilites, en toutes circonstan- 
ces, leur entretien, la pratique de leur 
religion et leur education. Celle-ci 
sera si possible confiee a des per- 
sonnes de meme tradition culturelle.

Les Parties au conflit favoriseront 
l'accueil de ces enfants en pays neutre 
pendant la duree du conflit, avec le 
consentement de la Puissance protec- 
trice, s’il y en a une, et si eiles ont 
la garantie que les principes enonces 
au premier alinea soient respectes.

En outre, elles s’efforceront de pren
dre les mesures necessaires pour que 
tous les enfants de moins de douze 
ans puissent etre identifies, par le port 
d'une plaque d'identite ou par tout 
autre moyen.

A r t i c l e  25
Toute personne se trouvant sur le 

territoire d'une Partie au conflit ou 
dans un territoire occupe par eile,

if the latter is its adversary. It shall 
likewise permit the free passage of 
all consignments of essential food
stuffs, clothing and tonics intended for 
children under fifteen, expectant 
mothers and maternity cases.

The obligation of a High Contract
ing Party to allow the free passage of 
the consignments indicated in the pre
ceding paragraph is subject to the 
condition that this Party is satisfied 
that there are no serious reasons for 
fearing:
(a) that the consignments may be 

diverted from their destination,
(b) that the control may not be ef

fective, or
(c) that a definite advantage may 

accrue to the military efforts or 
economy of the fenemy through 
the substitution of the above- 
mentioned consignments for goods 
which would otherwise be pro
vided or produced by the enemy 
or through the release of such 
material, services or facilities as 
would otherwise be required for 
the production of such goods.

The Power which allows the passage 
of the consignments indicated in the 
first paragraph of this Article may 
make such permission conditional on 
the distribution to the persons bene
fited thereby being made under the 
local supervision of the Protecting 
Powers.

Such consignments shall be for
warded as rapidly as possible, and the 
Power which permits their free passage 
shall have the right to prescribe the 
technical arrangements under which 
such passage is allowed.

A r t i c l e  24
The Parties to the conflict shall take 

the necessary measures to ensure that 
children under fifteen, who are or
phaned or separated from their families 
as a result of the war, are not left to 
their own resources, and that their 
maintenance, the exercise of their re
ligion and their education are facilitat
ed in all circumstances. Their educa
tion shall, as far as possible, be en
trusted to persons of a similar cultural 
tradition.

The Parties to the conflict shall fa
cilitate the reception of such children 
in a neutral country for the duration 
of the conflict with the consent of the 
Protecting Power, if any, and under 
due safeguards for the observance of 
the principles stated in the first para
graph.

They shall, furthermore, endeavour 
to arrange for all children under twelve 
to be identified by the wearing of 
identity discs, or by some other means.

A r t i c l e  25
All persons in the territory of a 

Party to the conflict, or in a territory 
occupied by it, shall be enabled to

partei, selbst einer feindlichen, be
stimmt sind, freien Durchlaß Auch 
allen Sendungen von unentbehrlichen 
Lebensmitteln, von Kleidung und von 
Stärkungsmitteln, die Kindern urtter 
15 Jahren, schwangeren Frauen und 
Wöchnerinnen Vorbehalten sind, wird 
freier Durchlaß gewährt

Eine Vertragspartei ist nur dann 
verpflichtet, die im vorstehenden Ab
satz erwähnten Sendungen ungehin
dert durchzulassen, wenn sie die Ge
wißheit besitzt, keinen triftigen Grund 
zur Befürchtung haben zu müssen,

a) die Sendungen könnten ihrer Be
stimmung entfremdet werden, oder

b) die Kontrolle könnte nicht wirksam 
sein, oder

c) der Feind könnte daraus einen 
offensichtlichen Vorteil für seine 
militärischen Anstrengungen und 
seine Wirtschaft ziehen, indem er 
diese Sendungen an die Stelle von 
Gütern treten läßt, die er sonst 
selbst hätte beschaffen oder her- 
steilen müssen, oder indem er Ma
terial, Erzeugnisse und Dienste 
freimacht, die er sonst selbst zur 
Herstellung solcher Güter benötigt 
hätte.

Die Macht, die den Durchlaß der in 
Absatz 1 dieses Artikels erwähnten 
Sendungen genehmigt, kann ihre Ge
nehmigung von der Bedingung ab
hängig machen, daß die Verteilung 
an die Nutznießer an Ort und Stelle 
von den Schutzmächten überwacht 
werde.

Diese Sendungen müssen so schnell 
wie möglich befördert werden, und 
der Staat, der ihren ungehinderten 
Durchlaß genehmigt, besitzt das Recht, 
die technischen Bedingungen festzu
setzen, unter denen diese Genehmi
gung gewährt wird.

A r t i k e l  24
Die am Konflikt beteiligten Parteien 

ergreifen die notwendigen Maßnah
men, damit infolge des Krieges ver
waiste oder von ihren Familien ge
trennte Kinder unter 15 Jahren nicht 
sich selbst überlassen bleiben und unter 
allen Umständen ihr Unterhalt, die 
Ausübung ihres Glaubensbekennt
nisses und ihre Erziehung erleichtert 
werden. Letztere wird, wenn möglich, 
Personen der gleichen kulturellen 
Überlieferung anvertraut.

Mit Zustimmung der etwaigen 
Schutzmacht begünstigen die am Kon
flikt beteiligten Parteien die Aufnahme 
dieser Kinder in neutralen Ländern 
während der Dauer des Konflikts, 
wenn sie die Gewähr dafür haben, daß 
die in Absatz 1 erwähnten Grundsätze 
berücksichtigt werden.

Außerdem bemühen sie sich, die not
wendigen Maßnahmen zu ergreifen, 
damit alle Kinder unter 12 Jahren 
durch das Tragen einer Erkennungs
marke oder auf irgendeine andere 
Weise identifiziert werden können.

A r t i k e l  25
Jede auf dem Gebiet einer am Kon

flikt beteiligten Partei oder auf einem 
von ihr besetzten Gebiete befindliche


